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1 Sender [name, address, couniry)
Expéditatrer (nom, adresse, pays)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This earrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, lothe
Comventlon on the Contact for the
International Cerbage of goods by road
(EMR)

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a 1a convention refative
au contract de transpont [nternatlonal de
marchandise par routs (CMR)

Uzinei

Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre {nam, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA

1

0115400 MIOVENI ARGES

46 Carrer [name, address, country}
Transporteurs (nom, adrasse, pays)

SINZIANA

Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour {a livralson de la marchandise

17 Successlve camrlers [name, address, co
Transporteuers sutcesslfs (nom, adresse,

in noma a per onty dol mitienta
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ﬁwﬂlﬁc{ ﬁ:ﬁ;ﬂj’r Lhe

Place { Lieu - .
Mioveni Arges
ot P Ruminien
4 Pluze of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Liau et date da la grise en charge de Ja mackandise \Jl': :el Ciclamini 4 70026
ugno
Place f tleu
) Modugno (BARI)
Date f Date 18 Camler's reservations and observations
27- 05 32024 Réserves et observatlons des transporteurs
T Attached documents
Documents annexds '
Warenbegleitschein-Nr,: 307186 ’
& Marksand numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m?
Margues el numeéres Nombre des colis Moty d'emballape huture de la marchandise N, Statistique Poids brut ki Cabmge m”
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Nat Wi.
4053569 P152436101 | 320106782R 200 PC 25 [Ctrmetalico 17.365,000
2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 14.340,000
ford
4053570 P152436101 | 320107384R 72 PC 9 metallico 6.251,400
2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 5,162,400
p2
Refto Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 Te be pald by Sender Currency Conslgnee
homuoit  fhuming daptiqualle Numéra UN Gruup d'embalfage A pdyEr pdr Uexpedileur Monndis 1e destinalsfe
hog Fruipht/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) [subtetal/solide
Instruction de 'expeditever (formalites dovaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidantal expenses/Frais
' Accessolires
Container No: variousfplvers  +
Seal No: Total to pay
[Tolala payer
14 Reimb it/ et
15 Directions os tt frelght payment 20 Special agreements
Presctiption affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko B
Not free / oo Franca ﬁ:,ee carriexr
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etzbliz 3 Mo dugno (BARI) Réception des marchandises  Date
22 onfle 20

“ GJ62LUX

Signature and slamp of Signature and stamp of the consignes
Bty iy exp Signature et timbre de tianspohe Slgnature et timbre du destinatalre
23 Informatio to determing tha tasitf <efndval with Berder eressisgs -
From To kim B ttes Palett recelver / Destinatalye des palettes
exchan, hugriey No exchange Tuthange
A1
xpalet ot - Rox pake:
W il J mpin pallet

26 Carrierscontractor

— — Ree kontimgation / date / signature Driver confirmatlon / date / signature
2 Ol Characte-htic Load cagacily i KG {
Car
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H 13 Sender's Instructions (Customs and cther formalitles) Subtotal/Salide
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